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An Analysis of Common Errors in Chinese Adverbial Modifier Usage and solution by
Undergrauated Students : Case study of Rajamangala University Technology Tawan-ok

Chakrabongsebhuvanarth Campus
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Abstract

In spite of continuing trends toward increased learning of Chinese, most of Chinese learners make
frequently mistakes with grammar especially the Adverbial Modifier in Chinese language. However,
those mistakes explained on the basis of knowing the classification of the adverbial has been detected
and analyzed based on the objectives of this research. The purposes of this research aim to deeply
understand the type of adverbial modifiers in Chinese language and to investigate and clarify some errors of
adverbial modifiers in Chinese learning of the students from Rajamangala University of Technology Tawan-
OK : Chakrabongse Bhuvanart Campus. In regard to the type of adverbial moditiers, there are two
classifications divided by the form of the adverbial which typically come after the subject but before the verb.

The results of this research show that word order errors frequently occurred in a complex adverbial
modifier caused by the mother tongue (Thai tongue) influence on learning a second language resulting in
Chinese word order errors. In this research, the author has proposed the solution of any error in the use of

adverbial medifiers in order to contribute tc the development of Chinese language teaching in the future.
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